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M
c 12:41-44

S'étant assis face au Trésor, il regardait la foule m
ettre de la petite m

onnaie dans le
Trésor, et beaucoup de riches en m

ettaient abondam
m

ent. Survint une veuve pauvre
qui y m

it deux piécettes, soit un quart d'as. Alors il appela à lui ses disciples et leur
dit : « En vérité, je vous le dis, cette veuve, qui est pauvre, a m

is plus que tous ceux qui
m

ettent dans le Trésor. Car tous ont m
is de leur superflu, m

ais elle, de son indigence, a
m

is tout ce qu'elle possédait, tout ce qu'elle avait pour vivre. ».

Jam
es C

. C
hristensen, The w

idow
's m

ite, 1988 - ©
Jam

es C
. C

hristensen 
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N
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H
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E L'AV
EN

T
1 co 1:4-6

Je rends à m
on D

ieu de continuelles actions de grâces à votre sujet. pour la grâce
de D

ieu qui vous a été accordée en Jésus Christ. Car en lui vous avez été com
blés de

toutes les richesses qui concernent la parole et la connaissance. le tém
oignage de

Christ ayant été solidem
ent établi parm

i vous.

B
ible 
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A

N
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H
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 T

EM
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O
R

D
IN

A
IR

E
M

c 10:51-52

Alors Jésus lui adressa la parole : « Q
ue veux-tu que je fasse pour toi ? » L'aveugle lui

répondit : « Rabbouni, que je recouvre la vue ! » Jésus lui dit : « Va, ta foi t'a sauvé. » Et
aussitôt il recouvra la vue et il chem

inait à sa suite.

kevart, B
lind B

eggar B
artim

aeus - ©
kevart 



1 
- 

12

2M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

LU
N

D
I D

E 
LA

 P
R

EM
IÈ

R
E 

SE
M

A
IN

E 
D

E 
L'

AV
EN

T
is

 2
:4

Il 
se

ra
 le

 ju
ge

 d
es

 n
at

io
ns

, L
`a

rb
itr

e 
d`

un
 g

ra
nd

 n
om

br
e 

de
 p

eu
pl

es
. D

e 
le

ur
s g

lai
ve

s
ils

 fo
rg

er
on

t d
es

 h
oy

au
x, 

Et
 d

e 
le

ur
s l

an
ce

s d
es

 se
rp

es
: U

ne
 n

at
io

n 
ne

 ti
re

ra
 p

lu
s

l`
ép

ée
 co

nt
re

 u
ne

 au
tre

, E
t l

`o
n 

n`
ap

pr
en

dr
a p

lu
s l

a g
ue

rr
e.

do
na

te
d 

to
 th

e 
U

N
 b

y 
th

e 
U

S
S

R
 in

 1
95

9,
 L

et
 U

s 
B

ea
t S

w
or

ds
 in

to
 P

lo
w

sh
ar

es
, 1

95
9 

12
9

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

V
IN

G
T

-N
EU

V
IÈ

M
E 

D
IM

A
N

C
H

E 
D

U
 T

EM
PS

O
R

D
IN

A
IR

E
H

e 
4:

14
-1

6

Ay
an

t d
on

c u
n 

gr
an

d 
pr

êt
re

 so
uv

er
ain

 q
ui

 a 
tra

ve
rs

é 
le

s c
ie

ux
, J

és
us

, l
e 

Fi
ls 

de
 D

ie
u,

te
no

ns
 fe

rm
e 

la 
pr

of
es

sio
n 

de
 fo

i. 
Ca

r n
ou

s n
'av

on
s p

as
 u

n 
gr

an
d 

pr
êt

re
 im

pu
iss

an
t

à c
om

pa
tir

 à 
no

s f
aib

le
ss

es
, l

ui
 q

ui
 a 

ét
é 

ép
ro

uv
é 

en
 to

ut
, d

'u
ne

 m
an

iè
re

 se
m

bl
ab

le
, à

l'e
xc

ep
tio

n 
du

 p
éc

hé
. A

va
nç

on
s-n

ou
s d

on
c a

ve
c a

ss
ur

an
ce

 ve
rs

 le
 tr

ôn
e 

de
 la

 g
râ

ce
 af

in
d'

ob
te

ni
r m

isé
ric

or
de

 e
t d

e 
tro

uv
er

 g
râ

ce
, p

ou
r u

ne
 ai

de
 o

pp
or

tu
ne

.

Ta
pe

st
ry

 o
f C

hr
is

t t
he

 K
in

g 
(S

ai
nt

 J
am

es
 th

e 
G

re
at

er
 R

om
an

 C
at

ho
lic

 C
hu

rc
h 

in
 S

ai
nt

 L
ou

is
) 

 



1 - 13

3

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de N
oël

M
A

R
D

I D
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E SEM

A
IN

E D
E

L'AV
EN

T
Is 11:6-7

Le loup habitera avec l'agneau, la panthère se couchera avec le chevreau. Le veau, le
lionceau et la bête grasse iront ensem

ble, conduits par un petit garçon. La vache et
l'ourse paîtront, ensem

ble se coucheront leurs petits. Le lion com
m

e le bœ
uf m

angera
de la paille.

S
aw

ai C
hinnaw

ong, C
reation, 2011 - ©

S
aw

ai C
hinnaw

ong 
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IÈM

E D
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A
N

C
H

E D
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R
D

IN
A
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E

M
c 10:29-30

Jésus déclara : « En vérité, je vous le dis, nul n'aura laissé m
aison, frères, sœ

urs, m
ère,

père, enfants ou cham
ps à cause de m

oi et à cause de l'Évangile, qui ne reçoive le
centuple dès m

aintenant, au tem
ps présent, en m

aisons, frères, sœ
urs, m

ères, enfants
et cham

ps, avec des persécutions, et, dans le m
onde à venir, la vie éternelle.

R
aul B

erzosa, M
aría, M

adre de la E
ucaristía, 2015 - ©

R
aul B

erzosa 
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O
uvrez les portes, Laissez entrer la nation juste et fidèle.

O
pen Ye the G

ates (H
arvard)  
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M
c 9:40-42

Q
ui n'est pas contre nous est pour nous. « Q

uiconque vous donnera à boire un verre
d'eau pour ce m

otif que vous êtes au Christ, en vérité, je vous le dis, il ne perdra pas sa
récom

pense. « M
ais si quelqu'un doit scandaliser l'un de ces petits qui croient, il serait

m
ieux pour lui de se voir passer autour du cou une de ces m

eules que tournent les
ânes et d'être jeté à la m

er.

G
eef geen ergernis, 1891 
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La lum
ière de la lune sera com

m
e la lum

ière du soleil, Et la lum
ière du soleil sera

sept fois plus grande (Com
m

e la lum
ière de sept jours), Lorsque l`Éternel bandera la

blessure de son peuple, Et qu`il guérira la plaie de ses coups.

P
okém

on S
un and P

okém
on M

oon 
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J`ai livré m
on dos à ceux qui m

e frappaient, Et m
es joues à ceux qui m

`arrachaient la
barbe; Je n`ai pas dérobé m

on visage Aux ignom
inies et aux crachats. M

ais le Seigneur,
l`Éternel, m

`a secouru; C`est pourquoi je n`ai point été déshonoré, C`est pourquoi
j`ai rendu m

on visage sem
blable à un caillou, Sachant que je ne serais point confondu.

Celui qui m
e justifie est proche: Q

ui disputera contre m
oi? Com

paraissons ensem
ble!

Q
ui est m

on adversaire? Q
u`il s`avance vers m

oi! Voici, le Seigneur, l`Éternel, m
e

secourra: Q
ui m

e condam
nera? Voici, ils tom

beront tous en lam
beaux com

m
e un

vêtem
ent, La teigne les dévorera.

I gave m
y back to the sm

iters, and m
y cheeks to them

 that plucked off the hair 
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 m
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s d
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s d
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a l
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 d
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 c'
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 d
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A
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E D
E L'AV
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T

is 35:3-5

Fortifiez les m
ains languissantes. Et afferm

issez les genoux qui chancellent. D
ites à

ceux qui ont le coeur troublé. Prenez courage. ne craignez point. Voici votre D
ieu. la

vengeance viendra. La rétribution de D
ieu. Il viendra lui-m

êm
e. et vous sauvera. Alors

s`ouvriront les yeux des aveugles. S`ouvriront les oreilles des sourds.

E
ustache Le S

ueur, C
hrist H

ealing the B
lind M

an, eerste helft
17e eeuw

 (B
ildergalerie (S

anssouci), P
otsdam

, D
uitsland)  

122

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 Tem

ps O
rdinaire

V
IN

G
T

-D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

M
c 7:14-15

Et ayant appelé de nouveau la foule près de lui, il leur disait : « Écoutez-m
oi tous et

com
prenez ! Il n'est rien d'extérieur à l'hom

m
e qui, pénétrant en lui, puisse le souiller,

m
ais ce qui sort de l'hom

m
e, voilà ce qui souille l'hom

m
e.

S
hunnin, E

verydays M
atters 053, 2008 - ©

S
hunnin 
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A
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E D
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L'AV
EN

T
is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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V
IN

G
T

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E D

U
 T

EM
PS O

R
D

IN
A

IR
E

Jn 6:51

Je suis le pain vivant, descendu du ciel. Q
ui m

angera ce pain vivra à jam
ais. Et m

êm
e, le

pain que je donnerai, c'est m
a chair pour la vie du m

onde. ».

D
ave M

anning, F
irst H

oly C
om

m
union - ©

D
ave M

anning 
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E D
E

L'AV
EN

T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 

118

M
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D
IX

-H
U

IT
IÈM

E D
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A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Ex 16:4

Yahvé dit à M
oïse : « Je vais faire pleuvoir pour vous du pain du haut du ciel. Les gens

sortiront et recueilleront chaque jour leur ration du jour ; je veux ainsi les m
ettre à

l'épreuve pour voir s'ils m
archeront selon m

a loi ou non.

Jim
 LeP

age, W
ord: C

rucifixion (R
evolting B

eauty) - ©
Jim

 LeP
age 
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Is 61:11

Car de m
êm

e que la terre fait éclore ses germ
es et qu'un jardin fait germ

er sa
sem

ence, ainsi le Seigneur Yahvé fait germ
er la justice et la louange devant toutes les

nations.

T. N
oyes Lew

is, The S
ow

er 

116
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SEIZ
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
Eph 2:13-16

O
r voici qu'à présent, dans le Christ Jésus, vous qui jadis étiez loin, vous êtes devenus

proches, grâce au sang du Christ. Car c'est lui qui est notre paix, lui qui des deux
peuples n'en a fait qu'un, détruisant la barrière qui les séparait, supprim

ant en sa chair
la haine, cette Loi des préceptes avec ses ordonnances, pour créer en sa personne les
deux en un seul H

om
m

e Nouveau, faire la paix, et les réconcilier avec D
ieu, tous deux

en un seul Corps, par la Croix : en sa personne il a tué la H
aine.

S
tanley S

pencer, The crucifixion, 1958 
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M
t 21:28-31a

« M
ais dites-m

oi votre avis. Un hom
m

e avait deux enfants. S'adressant au prem
ier, il

dit : «M
on enfant, va-t'en aujourd'hui travailler à la vigne. » - «Je ne veux pas», répondit-

il ; ensuite pris de rem
ords, il y alla. S'adressant au second, il dit la m

êm
e chose ;

l'autre répondit : «Entendu, Seigneur», et il n'y alla point. Lequel des deux a fait la
volonté du père ? » - « Le prem

ier », disent-ils.

A
ng Talinghaga P

atungkol sa D
alaw

ang A
nak 

114
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c 6:2-3

Le sabbat venu, il se m
it à enseigner dans la synagogue, et le grand nom

bre en
l'entendant étaient frappés et disaient : « D

'où cela lui vient-il ? Et qu'est-ce que cette
sagesse qui lui a été donnée et ces grands m

iracles qui se font par ses m
ains ? Celui-

là n'est-il pas le charpentier, le fils de M
arie, le frère de Jacques, de Joset, de Jude et

de Sim
on ? Et ses sœ

urs ne sont-elles pas ici chez nous ? » Et ils étaient choqués à son
sujet.John E

verett M
illais, C

hrist in the H
ouse of H

is P
arents ('The C

arpenter's S
hop'), 1849 (Tate B

ritain)  
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T
is 54:1-5

Réjouis-toi. stérile. toi qui n`enfantes plus! Fais éclater ton allégresse et ta joie. toi
qui n`as plus de douleurs! Car les fils de la délaissée seront plus nom

breux Q
ue les

fils de celle qui est m
ariée. dit l`Éternel. Élargis l`espace de ta tente. Q

u`on déploie
les couvertures de ta dem

eure. Ne retiens pas! Allonge tes cordages. Et afferm
is tes

pieux! Car tu te répandras à droite et à gauche. Ta postérité envahira des nations.
Et peuplera des villes désertes. Ne crains pas. car tu ne seras point confondue. Ne
rougis pas. car tu ne seras pas déshonorée. M

ais tu oublieras la honte de ta jeunesse.
Et tu ne te souviendras plus de l`opprobre de ton veuvage. Car ton créateur est ton
époux. L`Éternel des arm

ées est son nom
. Et ton rédem

pteur est le Saint d`Israël. Il
se nom

m
e D

ieu de toute la terre.

Jum
p F

or Joy-M
ary en E

lizabeth - ©
A

rtB
yC

orby 
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E

M
c 4:37-38

Survient alors une forte bourrasque, et les vagues se jetaient dans la barque, de sorte
que déjà elle se rem

plissait. Et lui était à la poupe, dorm
ant sur le coussin. Ils le

réveillent et lui disent : « M
aître, tu ne te soucies pas de ce que nous périssons ? ».

Jesus sleeping in the boat 
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Lc 1:26-29

Le sixièm
e m

ois, l'ange G
abriel fut envoyé par D

ieu dans une ville de G
alilée, du nom

de Nazareth, à une vierge fiancée à un hom
m

e du nom
 de Joseph, de la m

aison de
D

avid ; et le nom
 de la vierge était M

arie. Il entra et lui dit : « Réjouis-toi, com
blée

de grâce, le Seigneur est avec toi. » A cette parole elle fut toute troublée, et elle se
dem

andait ce que signifiait cette salutation.

H
enry O

ssaw
a Tanner, The A

nnunciation, 1898 (P
hiladelphia M

useum
 of A

rt)  

110
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G
n 3:15

Je m
ettrai une hostilité entre toi et la fem

m
e, entre ton lignage et le sien. Il t'écrasera la

tête et tu l'atteindras au talon.

P
urest Lily 
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t 1:20b-21

« Joseph, fils de D
avid, ne crains pas de prendre chez toi M

arie, ta fem
m

e : car ce qui a
été engendré en elle vient de l'Esprit Saint ; elle enfantera un fils, et tu l'appelleras du
nom

 de Jésus : car c'est lui qui sauvera son peuple de ses péchés. ».

G
eorges de la Tour, The dream

 of S
t. Joseph, 1640 (M

usée des B
eaux-A

rts, N
antes)  

108
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c 2:18-22

Les disciples de Jean et les Pharisiens étaient en train de jeûner, et on vient lui dire : «
Pourquoi les disciples de Jean et les disciples des Pharisiens jeûnent-ils, et tes disciples
ne jeûnent-ils pas ? » Jésus leur dit : « Les com

pagnons de l'époux peuvent-ils jeûner
pendant que l'époux est avec eux ? Tant qu'ils ont l'époux avec eux, ils ne peuvent pas
jeûner. M

ais viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront
en ce jour-là. Personne ne coud une pièce de drap non foulé à un vieux vêtem

ent ;
autrem

ent, la pièce neuve tire sur le vieux vêtem
ent et la déchirure s'aggrave.

Personne non plus ne m
et du vin nouveau dans des outres vieilles ; autrem

ent, le
vin fera éclater les outres, et le vin est perdu aussi bien que les outres. M

ais du vin
nouveau dans des outres neuves ! ».

M
M

B
O

X
, N

ew
 w

ine in old w
ineskins, 2012 (M

c 2:22) - ©
M

M
B

O
X
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Voici que tu concevras dans ton sein et enfanteras un fils, et tu l'appelleras du nom
de Jésus. Il sera grand, et sera appelé Fils du Très-H

aut. Le Seigneur D
ieu lui donnera

le trône de D
avid, son père ; il régnera sur la m

aison de Jacob pour les siècles et son
règne n'aura pas de fin. ».

S
ilouan, M

oeder G
ods van het Teken, 2008 
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SIX
IÈM
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A
N

C
H

E D
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PS O
R

D
IN

A
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E
M

c 1:40-42

Un lépreux vient à lui, le supplie et, s'agenouillant, lui dit : « Si tu le veux, tu peux m
e

purifier. » Ém
u de com

passion, il étendit la m
ain, le toucha et lui dit : « Je le veux, sois

purifié. » Et aussitôt la lèpre le quitta et il fut purifié.

R
em

brandt H
arm

ensz. van R
ijn, Jesus and the leper 
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M
arie dit alors : « M

on âm
e exalte le Seigneur, et m

on esprit tressaille de joie en
D

ieu m
on Sauveur, parce qu'il a jeté les yeux sur l'abaissem

ent de sa servante. O
ui,

désorm
ais toutes les générations m

e diront bienheureuse, car le Tout-Puissant a fait
pour m

oi de grandes choses. Saint est son nom
.

Joseph J. W
an, The A

ssum
ption, 2012 - ©

Joseph J. W
an 
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Q
U

A
T

R
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

M
c 1:23-26

Et aussitôt il y avait dans leur synagogue un hom
m

e possédé d'un esprit im
pur, qui cria

en disant : « Q
ue nous veux-tu, Jésus le Nazarénien ? Es-tu venu pour nous perdre ? Je

sais qui tu es : le Saint de D
ieu. » Et Jésus le m

enaça en disant : « Tais-toi et sors de lui.
» Et le secouant violem

m
ent, l'esprit im

pur cria d'une voix forte et sortit de lui.

Ian P
ollock, M

iracle 24: M
an w

ith the U
nclean S

pirit, 2000 - ©
Ian P

ollock 
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Et toi, petit enfant, tu seras appelé prophète du Très-H
aut ; car tu m

archeras devant le
Seigneur, pour lui préparer les voies.

Jacob Jordaens, John the B
aptist (R

ubenshuis, A
ntw

erpen)  
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D
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X
IÈM

E D
IM

A
N

C
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E D
U

 T
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PS O
R

D
IN

A
IR

E
Jn 1:35-39

Le lendem
ain, Jean se tenait là, de nouveau, avec deux de ses disciples. Regardant

Jésus qui passait, il dit : « Voici l'agneau de D
ieu. » Les deux disciples entendirent ses

paroles et suivirent Jésus. Jésus se retourna et, voyant qu'ils le suivaient, leur dit : «
Q

ue cherchez-vous ? » Ils lui dirent : « Rabbi - ce qui veut dire M
aître -, où dem

eures-
tu ? » Il leur dit : « Venez et voyez. » Ils vinrent donc et virent où il dem

eurait, et ils
dem

eurèrent auprès de lui de jour-là. C'était environ la dixièm
e heure.

Jam
es Tissot, The C

alling of S
t. A

ndrew
 and S

t. John, c.1886-94 (B
rooklyn M

useum
, N

ew
 York)  
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V
IG

IL PO
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R
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O
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D
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bre, 24e

M
t 1:23

Voici que la vierge concevra et enfantera un fils, et on l'appellera du nom
 d'Em

m
anuel,

ce qui se traduit : « D
ieu avec nous ».O

ur Lady of S
he-S

han 
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FÊT
E-D

IEU
Ex 24:5-7

Puis il envoya de jeunes Israélites offrir des holocaustes et im
m

oler à Yahvé de jeunes
taureaux en sacrifice de com

m
union. M

oïse prit la m
oitié du sang et la m

it dans des
bassins, et l'autre m

oitié du sang, il la répandit sur l'autel. Il prit le livre de l'Alliance et
il en fit la lecture au peuple qui déclara : « Tout ce que Yahvé a dit, nous le ferons et
nous y obéirons. ».

H
oly sacrifice of the M

ass 
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bre, 25e

is 62:11

Voici ce que l`Éternel proclam
e aux extrém

ités de la terre: D
ites à la fille de Sion:

Voici, ton sauveur arrive; Voici, le salaire est avec lui, Et les rétributions le précèdent.

H
osanna! 
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SA
IN

T
-ET

IEN
N

E, PR
EM

IER
 M

A
R

TY
R

D
écem

bre, 26e

M
t 10:19-20

M
ais, lorsqu'on vous livrera, ne cherchez pas avec inquiétude com

m
ent parler ou que

dire : ce que vous aurez à dire vous sera donné sur le m
om

ent, car ce n'est pas vous
qui parlerez, m

ais l'Esprit de votre Père qui parlera en vous.

P
eter-P

aul R
ubens, The M

artyrdom
 of S

t S
tephen, 1620 (M

usée des B
eaux-A

rts, Valenciennes)  
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LES SA
IN

T
S IN

N
O

C
EN

T
S, M

A
R

TY
R

S
D

écem
bre, 28e

M
t 2:16-17

Alors H
érode, voyant qu'il avait été joué par les m

ages, fut pris d'une violente fureur et
envoya m

ettre à m
ort, dans Bethléem

 et tout son territoire, tous les enfants de m
oins

de deux ans, d'après le tem
ps qu'il s'était fait préciser par les m

ages. Alors s'accom
plit

l'oracle du prophète Jérém
ie .

R
ene van Tol, K

inderm
oord bij B

ethlehem
 - ©

R
ene van Tol 
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PEN
T

EC
Ô

T
E

Jn 20:22-23

Ayant dit cela, il souffla sur eux et leur dit : « Recevez l'Esprit Saint. Ceux à qui vous
rem

ettrez les péchés, ils leur seront rem
is ; ceux à qui vous les retiendrez, ils leur

seront retenus. ».

W
illiam

 B
lake, C

hrist A
ppearing to H

is D
isciples A

fter the
R

esurrection, 1795 (N
ational G

allery of A
rt, W

ashington, D
.C

)  
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E N

O
ËL

Jn 1:15-18

Jean lui rend tém
oignage et il clam

e : « C'est de lui que j'ai dit : Celui qui vient derrière
m

oi, le voilà passé devant m
oi, parce qu'avant m

oi il était. » O
ui, de sa plénitude nous

avons tous reçu, et grâce pour grâce. Car la Loi fut donnée par M
oïse ; la grâce et la

vérité sont venues par Jésus Christ. Nul n'a jam
ais vu D

ieu ; le Fils unique, qui est
tourné vers le sein du Père, lui, l'a fait connaître. Le tém

oignage de Jean.

Lucas C
ranach the E

lder, The Law
 and the G

ospel, 1529 (N
árodní galerie, S

ternberg P
alace, P

rague)  
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A
SC

EN
SIO

N
 D

U
 SEIG

N
EU

R
Ac 1:7-8

Il leur répondit : « Il ne vous appartient pas de connaître les tem
ps et m

om
ents que

le Père a fixés de sa seule autorité. M
ais vous allez recevoir une force, celle de l'Esprit

Saint qui descendra sur vous. Vous serez alors m
es tém

oins à Jérusalem
, dans toute la

Judée et la Sam
arie, et jusqu'aux extrém

ités de la terre. ».

E
ric G

ill, A
scension, 1918 (Tate G

allery)  
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BA
PT

ÊM
E D

U
 SEIG

N
EU

R
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  
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C
IN

Q
U

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E D

E PÂ
Q

U
ES

Jn 15:1-3

« Je suis la vigne véritable et m
on Père est le vigneron. Tout sarm

ent en m
oi qui ne

porte pas de fruit, il l'enlève, et tout sarm
ent qui porte du fruit, il l'ém

onde, pour qu'il
porte encore plus de fruit. D

éjà vous êtes purs grâce à la parole que je vous ai fait
entendre.

M
ark Law

rence, Jesus C
hrist The True Vine - ©

M
ark Law

rence 
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T
R

O
ISIÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
1 Jn 2:1-2

Petits enfants, je vous écris ceci pour que vous ne péchiez pas. M
ais si quelqu'un vient

à pécher, nous avons com
m

e avocat auprès du Père Jésus Christ, le Juste. C'est lui qui
est victim

e de propitiation pour nos péchés, non seulem
ent pour les nôtres, m

ais aussi
pour ceux du m

onde entier. principalem
ent celui de la charité.

D
avid R

ichardson, C
rucifixion - H

e died for our sins, descended
into hades and rose from

 the dead - ©
D

avid R
ichardson 
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M
ER

C
R

ED
I D

ES C
EN

D
R

ES
M

t 6:5-6

« Q
uand vous priez, ne soyez pas com

m
e les hypocrites : ils aim

ent, pour faire leurs
prières, à se cam

per dans les synagogues et les carrefours, afin qu'on les voie. En vérité
je vous le dis, ils tiennent déjà leur récom

pense. Pour toi, quand tu pries, retire-toi
dans ta cham

bre, ferm
e sur toi la porte, et prie ton Père qui est là, dans le secret ; et

ton Père, qui voit dans le secret, te le rendra.

A
lexandre B

ida, The P
rayer in S

ecret 
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LU
N

D
I D

E PÂ
Q

U
ES

M
t 28:8-9

Q
uittant vite le tom

beau, tout ém
ues et pleines de joie, elles coururent porter la

nouvelle à ses disciples. Et voici que Jésus vint à leur rencontre : « Je vous salue », dit-il.
Et elles de s'approcher et d'étreindre ses pieds en se prosternant devant lui.

D
aniel O

w
en, D

etail from
 S

tained G
lass, 2010 (C

hurch of
the A

scension, Tim
oleague, C

o. C
ork) - ©

D
aniel O

w
en 
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m
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ar

ie
 d

e 
M

ag
da

la 
vie

nt
 d

e 
bo

nn
e 

he
ur

e 
au

 to
m

be
au

,
co

m
m

e 
il 

fa
isa

it 
en

co
re

 so
m

br
e,

 e
t e

lle
 ap

er
ço

it 
la 

pi
er

re
 e

nl
ev

ée
 d

u 
to

m
be

au
.

E
m

pt
y 

to
m

b 
at

 s
un

ris
e 



1 - 57

44

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I A

PR
ÈS LE M

ER
C

R
ED

I D
ES

C
EN

D
R

ES
M

t 9:14-15

Alors les disciples de Jean s'approchent de lui en disant : « Pourquoi nous et les
Pharisiens jeûnons-nous, et tes disciples ne jeûnent-ils pas ? » Et Jésus leur dit : « Les
com

pagnons de l'époux peuvent-ils m
ener le deuil tant que l'époux est avec eux ? M

ais
viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront.

R
aul B

ersoza, C
orazón Inm

aculado de M
aría de F

átim
a, 2012 - ©

R
aul B

ersoza 
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V
EILLÉE PA

SC
A

LE
G

n 22:9-13

Q
uand ils furent arrivés à l'endroit que D

ieu lui avait indiqué, Abraham
 y éleva l'autel et

disposa le bois, puis il lia son fils Isaac et le m
it sur l'autel, par-dessus le bois. Abraham

étendit la m
ain et saisit le couteau pour im

m
oler son fils. M

ais l'Ange de Yahvé l'appela
du ciel et dit : Abraham

 ! Abraham
 ! Il répondit : M

e voici ! L'Ange dit : N'étends pas
la m

ain contre l'enfant ! Ne lui fais aucun m
al ! Je sais m

aintenant que tu crains D
ieu :

tu ne m
'as pas refusé ton fils, ton unique. Abraham

 leva les yeux et vit un bélier, qui
s'était pris par les cornes dans un buisson, et Abraham

 alla prendre le bélier et l'offrit
en holocauste à la place de son fils.

P
eter B

entley, The S
acrifice of Isaac - ©

P
eter B

entley 



1 
- 

58

45M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

SA
M

ED
I A

PR
ÈS

 L
E 

M
ER

C
R

ED
I D

ES
 C

EN
D

R
ES

Is
 5

8:
9-

10

Al
or

s t
u 

cr
ie

ra
s e

t Y
ah

vé
 ré

po
nd

ra
, t

u 
ap

pe
lle

ra
s, 

il 
di

ra
 : 

M
e 

vo
ici

! S
i t

u 
ba

nn
is 

de
 ch

ez
to

i l
e 

jo
ug

, l
e 

ge
st

e 
m

en
aç

an
t e

t l
es

 p
ar

ol
es

 m
éc

ha
nt

es
, s

i t
u 

te
 p

riv
es

 p
ou

r l
'af

fa
m

é 
et

si 
tu

 ra
ss

as
ie

s l
'o

pp
rim

é,
 ta

 lu
m

iè
re

 se
 lè

ve
ra

 d
an

s l
es

 té
nè

br
es

, e
t l

'o
bs

cu
rit

é 
se

ra
 p

ou
r

to
i c

om
m

e 
le

 m
ili

eu
 d

u 
jo

ur
.

de
 M

ee
st

er
 v

an
 A

lk
m

aa
r, 

D
e 

ze
ve

n 
w

er
ke

n 
va

n 
ba

rm
ha

rt
ig

he
id

 - 
D

e 
ho

ng
er

ig
en

 v
oe

de
n 

86

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

V
EN

D
R

ED
I S

A
IN

T
Jn

 1
9:

1

Pi
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 Jé
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C
ar
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PR
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 D
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A

N
C

H
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E C
A

R
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E
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c 1:12

Et aussitôt, l'Esprit le pousse au désert.

Ivan N
ikolaevich K

ram
skoy, C

hrist in the W
ilderness, 1872 (Tretyakov G

all. M
oscow

)  
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JEU
D

I SA
IN

T
Jn 13:12-15

Q
uand il leur eut lavé les pieds, qu'il eut repris ses vêtem

ents et se fut rem
is à table, il

leur dit : « Com
prenez-vous ce que je vous ai fait ? Vous m

'appelez M
aître et Seigneur,

et vous dites bien, car je le suis. Si donc je vous ai lavé les pieds, m
oi le Seigneur et

le M
aître, vous aussi vous devez vous laver les pieds les uns aux autres. Car c'est un

exem
ple que je vous ai donné, pour que vous fassiez, vous aussi com

m
e m

oi j'ai fait
pour vous.

S
tanley S

pencer, Last S
upper, 1920 
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Un
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M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  
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M
ER

C
R

ED
I D

E LA
 SEM

A
IN

E SA
IN

T
E

is 50:6-9

J`ai livré m
on dos à ceux qui m

e frappaient, Et m
es joues à ceux qui m

`arrachaient la
barbe; Je n`ai pas dérobé m

on visage Aux ignom
inies et aux crachats. M

ais le Seigneur,
l`Éternel, m

`a secouru; C`est pourquoi je n`ai point été déshonoré, C`est pourquoi
j`ai rendu m

on visage sem
blable à un caillou, Sachant que je ne serais point confondu.

Celui qui m
e justifie est proche: Q

ui disputera contre m
oi? Com

paraissons ensem
ble!

Q
ui est m

on adversaire? Q
u`il s`avance vers m

oi! Voici, le Seigneur, l`Éternel, m
e

secourra: Q
ui m

e condam
nera? Voici, ils tom

beront tous en lam
beaux com

m
e un

vêtem
ent, La teigne les dévorera.

I gave m
y back to the sm

iters, and m
y cheeks to them

 that plucked off the hair 
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JEU
D

I D
E LA

 PR
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IÈR
E SEM

A
IN

E D
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A
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ÊM
E

m
t 7:7-8

D
em

andez, et l`on vous donnera; cherchez, et vous trouverez; frappez, et l`on vous
ouvrira. Car quiconque dem

ande reçoit, celui qui cherche trouve, et l`on ouvre à celui
qui frappe.

P
erseverance in faith 
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LU
N

D
I D

E LA
 SEM

A
IN

E SA
IN

T
E

Jn 12:1-3

Six jours avant la Pâque, Jésus vint à Béthanie, où était Lazare, que Jésus avait
ressuscité d'entre les m

orts. O
n lui fit là un repas. M

arthe servait. Lazare était l'un des
convives. Alors M

arie, prenant une livre d'un parfum
 de nard pur, de grand prix, oignit

les pieds de Jésus et les essuya avec ses cheveux ; et la m
aison s'em

plit de la senteur
du parfum

.

H
e Q

i, M
ary M

agdalene, 2001 - ©
H

e Q
i 
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es

en
fe

rs
, e
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hr

ist
, q
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t 5:43-45

« Vous avez entendu qu'il a été dit : Tu aim
eras ton prochain et tu haïras ton ennem

i.
Eh bien ! m

oi je vous dis : Aim
ez vos ennem

is, et priez pour vos persécuteurs, afin de
devenir fils de votre Père qui est aux cieux, car il fait lever son soleil sur les m

échants et
sur les bons, et tom

ber la pluie sur les justes et sur les injustes.

Love your enem
ies 
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M
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I D

E LA
 C

IN
Q

U
IÈM

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

ez 37:26-28

Je traiterai avec eux une alliance de paix, et il y aura une alliance éternelle avec eux;
je les établirai, je les m

ultiplierai, et je placerai m
on sanctuaire au m

ilieu d`eux pour
toujours. M

a dem
eure sera parm

i eux; je serai leur D
ieu, et ils seront m

on peuple. Et
les nations sauront que je suis l`Éternel, qui sanctifie Israël, lorsque m

on sanctuaire
sera pour toujours au m

ilieu d`eux.

M
ass 
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Ti
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M
ais

 l`
Ét
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ne

l e
st

 av
ec

 m
oi

 co
m

m
e 

un
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ér
os

 p
ui

ss
an

t; 
C`

es
t p

ou
rq

uo
i m
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pe

rs
éc

ut
eu

rs
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nt

 e
t n

`a
ur
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t p
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 le

 d
es

su
s; 

Ils
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`a
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ir 
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ss

i: 
Ce
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 h
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te
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rn
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e 

s`
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 p
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C
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E
lc 6:38

D
onnez, et il vous sera donné: on versera dans votre sein une bonne m

esure, serrée,
secouée et qui déborde; car on vous m

esurera avec la m
esure dont vous vous serez

servis.

G
iving 
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E
jn 8:55-58

et que vous ne connaissez pas. Pour m
oi, je le connais; et, si je disais que je ne le

connais pas, je serais sem
blable à vous, un m

enteur. M
ais je le connais, et je garde sa

parole. Abraham
, votre père, a tressailli de joie de ce qu`il verrait m

on jour: il l`a vu,
et il s`est réjoui. Les Juifs lui dirent: Tu n`as pas encore cinquante ans, et tu as vu
Abraham

! Jésus leur dit: En vérité, en vérité, je vous le dis, avant qu`Abraham
 fût, je

suis.

A
udrey, B

efore A
braham

 w
as, I am

 - ©
A

udrey 
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Ve
ne

z e
t p
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! d

it 
l`

Ét
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l. 
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 vo

s p
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s s

on
t c
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m

e 
le

 cr
am

oi
si,

 il
s d

ev
ie

nd
ro

nt
bl
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 co
m

m
e 

la 
ne
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 S
`i

ls 
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m
e 

la 
po
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s d
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W
hi
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Je
 sa

is 
qu

e 
vo

us
 ê

te
s l

a p
os

té
rit

é 
d`

Ab
ra

ha
m

; m
ais

 vo
us

 ch
er

ch
ez

 à 
m

e 
fa

ire
 m

ou
rir

,
pa

rc
e 

qu
e 

m
a p

ar
ol

e 
ne
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én

èt
re

 p
as

 e
n 

vo
us

. J
e 

di
s c

e 
qu

e 
j`

ai 
vu

 ch
ez

 m
on

 P
èr

e;
 e

t
vo

us
, v

ou
s f

ait
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 ce
 q

ue
 vo
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 av

ez
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nt
en

du
 d

e 
la 

pa
rt 

de
 vo

tre
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èr
e.

 Il
s l

ui
 ré
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nd

ire
nt

:
No

tre
 p

èr
e,

 c`
es

t A
br

ah
am

. J
és

us
 le

ur
 d

it:
 S

i v
ou

s é
tie

z e
nf

an
ts

 d
`A

br
ah

am
, v

ou
s

fe
rie

z l
es

 o
eu

vr
es

 d
`A

br
ah

am
. M

ais
 m

ain
te

na
nt

 vo
us

 ch
er

ch
ez

 à 
m

e 
fa

ire
 m

ou
rir

, m
oi

qu
i v

ou
s a

i d
it 

la 
vé

rit
é 

qu
e 

j`
ai 

en
te

nd
ue

 d
e 

D
ie

u.
 C

el
a, 

Ab
ra

ha
m

 n
e 

l`
a p

oi
nt

 fa
it.

Vo
us

 fa
ite

s l
es

 o
eu

vr
es

 d
e 

vo
tre

 p
èr

e.
 Il

s l
ui

 d
ire

nt
: N

ou
s n

e 
so

m
m

es
 p

as
 d

es
 e

nf
an

ts
ill

ég
iti

m
es

; n
ou

s a
vo

ns
 u

n 
se

ul
 P

èr
e,

 D
ie

u.
 Jé

su
s l

eu
r d

it:
 S

i D
ie

u 
ét

ait
 vo

tre
 P

èr
e,

 vo
us

m
`a

im
er

ie
z, 

ca
r c

`e
st

 d
e 

D
ie

u 
qu

e 
je

 su
is 

so
rti

 e
t q
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 je

 vi
en

s; 
je

 n
e 
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is 
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`a
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y 
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Écoute-m
oi, Éternel! Et entends la voix de m

es adversaires! Le m
al sera-t-il rendu pour

le bien? Car ils ont creusé une fosse pour m
`ôter la vie. Souviens-t`en, je m

e suis tenu
devant toi, Afin de parler en leur faveur, Et de détourner d`eux ta colère.

M
ichelangelo, P

rophet Jerem
iah (S

istine C
hapel)  
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M
A

R
D

I D
E LA

 C
IN

Q
U

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Nb 21:8

Et Yahvé lui répondit : « Façonne-toi un Brûlant que tu placeras sur un étendard.
Q

uiconque aura été m
ordu et le regardera restera en vie. ».

A
nthony Van D

yck, M
oses and the B

razen S
erpent, 1620 (M

useo del P
rado, M

adrid)  
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Ai
ns

i p
ar

le
 l`

Ét
er

ne
l: 

M
au

di
t s

oi
t l

`h
om

m
e 

qu
i s

e 
co

nf
ie

 d
an

s l
`h

om
m

e,
 Q

ui
 p
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la 
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ou
r s

on
 ap

pu
i, 

Et
 q

ui
 d
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e 

so
n 
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eu

r d
e 

l`
Ét
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l! 
Il 
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m

e 
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isé
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 le

 d
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t, 

Et
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e 
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r; 
Il 
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te
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 b
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du

 d
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t, 

Un
e 
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rr

e 
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e 

et
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 h
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Bé
ni

 so
it 

l`
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i s
e 
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ie
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l`
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Et

 d
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t l
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D
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C'
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t m
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 le

 ju
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m
en

t d
e 

ce
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on
de

 ; 
m

ain
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 le
 P
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 va
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 je
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 d
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ne
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is 
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ev
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rr
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 j'a
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ra
i t
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es
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om
m
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 à 

m
oi

. »
 Il

sig
ni

fia
it 

pa
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à d
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lla

it 
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M
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de
 l'

E
pi
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, C
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Vi
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M
ais, quand les vignerons virent le fils, ils dirent entre eux: Voici l`héritier; venez,

tuons-le, et em
parons-nous de son héritage. Et ils se saisirent de lui, le jetèrent hors de

la vigne, et le tuèrent. M
aintenant, lorsque le m

aître de la vigne viendra, que fera-t-il à
ces vignerons?

The Lord of the vineyard 
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C
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E
jn 7:50-53

Nicodèm
e, qui était venu de nuit vers Jésus, et qui était l`un d`entre eux, leur dit:

Notre loi condam
ne-t-elle un hom

m
e avant qu`on l`entende et qu`on sache ce qu`il

a fait? Ils lui répondirent: Es-tu aussi G
aliléen? Exam

ine, et tu verras que de la G
alilée il

ne sort point de prophète. Et chacun s`en retourna dans sa m
aison.

The pharisees 
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m
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s d
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 p
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oi
 je

 su
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 d
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fil
s, 

tra
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er

ce
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l p

ar
tit

 d
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 p
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 d
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ls 
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M
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Ex 20:1-3

D
ieu prononça toutes ces paroles, et dit : « Je suis Yahvé, ton D

ieu, qui t'ai fait sortir du
pays d'Égypte, de la m

aison de servitude. Tu n'auras pas d'autres dieux devant m
oi.

Les livres de la B
ible, M

oïses E
phraïm

 Lilien, 1908 (P
aris, M

usée
d’art et d’histoire du Judaïsm

e) - ©
M

ahj / C
hristophe F

ouin 
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ex 32:9-14

L`Éternel dit à M
oïse: Je vois que ce peuple est un peuple au cou roide. M

aintenant
laisse-m

oi; m
a colère va s`enflam

m
er contre eux, et je les consum

erai; m
ais je ferai

de toi une grande nation. M
oïse im

plora l`Éternel, son D
ieu, et dit: Pourquoi, ô

Éternel! ta colère s`enflam
m

erait-elle contre ton peuple, que tu as fait sortir du pays
d`Égypte par une grande puissance et par une m

ain forte? Pourquoi les Égyptiens
diraient-ils: C`est pour leur m

alheur qu`il les a fait sortir, c`est pour les tuer dans les
m

ontagnes, et pour les exterm
iner de dessus la terre? Reviens de l`ardeur de ta colère,

et repens-toi du m
al que tu veux faire à ton peuple. Souviens-toi d`Abraham

, d`Isaac
et d`Israël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, en jurant par toi-m

êm
e: Je m

ultiplierai
votre postérité com

m
e les étoiles du ciel, je donnerai à vos descendants tout ce pays

dont j`ai parlé, et ils le posséderont à jam
ais. Et l`Éternel se repentit du m

al qu`il
avait déclaré vouloir faire à son peuple.

D
avid P

aynter’, Transfiguration (S
t. Thom

as’s C
ollege in C

olom
bo, S

ri Lanka)  



1 
- 

74

61M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

LU
N

D
I D

E 
LA

 T
R

O
IS

IÈ
M

E 
SE

M
A

IN
E 

D
E

C
A

R
ÊM

E
Lc

 4
:2

7-
29

Il 
y a

va
it 

au
ss

i b
ea

uc
ou

p 
de

 lé
pr

eu
x e

n 
Is

ra
ël

 au
 te

m
ps

 d
u 

pr
op

hè
te

 É
lis

ée
 ; 

et
 au

cu
n

d'
eu

x n
e 

fu
t p

ur
ifi

é,
 m

ais
 b

ie
n 

Na
am

an
, l

e 
Sy

rie
n.

 » 
En

te
nd

an
t c

el
a, 

to
us

 d
an

s l
a

sy
na

go
gu

e 
fu

re
nt

 re
m

pl
is 

de
 fu

re
ur

. E
t, 

se
 le

va
nt

, i
ls 

le
 p

ou
ss

èr
en

t h
or

s d
e 

la 
vil

le
 e

t l
e

m
en

èr
en

t j
us

qu
'à 

un
 e

sc
ar

pe
m

en
t d

e 
la 

co
lli

ne
 su

r l
aq

ue
lle

 le
ur

 vi
lle

 é
ta

it 
bâ

tie
, p

ou
r

l'e
n 

pr
éc

ip
ite

r.

Je
ro

m
e 

N
ad

al
, S

J,
 M

al
e 

ac
ci

pi
tu

r 
Je

su
s 

in
 p
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, 1
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N'
en

 so
ye

z p
as

 é
to

nn
és

, c
ar

 e
lle

 vi
en

t, 
l'h

eu
re

 o
ù 

to
us

 ce
ux

 q
ui

 so
nt

 d
an

s l
es

 to
m

be
au

x
en

te
nd

ro
nt

 sa
 vo

ix 
et

 so
rti

ro
nt

 : 
ce

ux
 q

ui
 au

ro
nt

 fa
it 

le
 b

ie
n,

 p
ou

r u
ne

 ré
su

rr
ec

tio
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de
vie

, c
eu

x q
ui

 au
ro

nt
 fa

it 
le

 m
al,

 p
ou

r u
ne

 ré
su

rr
ec

tio
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de
 ju

ge
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t.

S
he

ila
 M

as
se

y 
C
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ne

r, 
Th

e 
H
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of

 H
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l, 
20
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©
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m
t 18:23-28

C`est pourquoi, le royaum
e des cieux est sem

blable à un roi qui voulut faire rendre
com

pte à ses serviteurs. Q
uand il se m

it à com
pter, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Com
m

e il n`avait pas de quoi payer, son m
aître ordonna qu`il fût

vendu, lui, sa fem
m

e, ses enfants, et tout ce qu`il avait, et que la dette fût acquittée. Le
serviteur, se jetant à terre, se prosterna devant lui, et dit: Seigneur, aie patience envers
m

oi, et je te paierai tout. Ém
u de com

passion, le m
aître de ce serviteur le laissa aller, et

lui rem
it la dette. Après qu`il fut sorti, ce serviteur rencontra un de ses com

pagnons
qui lui devait cent deniers. Il le saisit et l`étranglait, en disant: Paie ce que tu m

e dois.

U
nforgiving servant 
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Jn 5:1-8

Après cela, il y eut une fête des Juifs et Jésus m
onta à Jérusalem

. O
r il existe à

Jérusalem
, près de la Probatique, une piscine qui s'appelle en hébreu Bethesda et

qui a cinq portiques. Sous ces portiques gisaient une m
ultitude d'infirm

es, aveugles,
boiteux, im

potents, qui attendaient le bouillonnem
ent de l'eau. Car l'ange du Seigneur

descendait par m
om

ents dans la piscine et agitait l'eau ; le prem
ier alors à y entrer,

après que l'eau avait été agitée, se trouvait guéri, quel que fût son m
al. Il y avait là un

hom
m

e qui était infirm
e depuis trente-huit ans. Jésus, le voyant étendu et apprenant

qu'il était dans cet état depuis longtem
ps déjà, lui dit : « Veux-tu guérir ? » L'infirm

e lui
répondit : « Seigneur, je n'ai personne pour m

e jeter dans la piscine, quand l'eau vient
à être agitée ; et, le tem

ps que j'y aille, un autre descend avant m
oi. » Jésus lui dit : «

Lève-toi, prends ton grabat et m
arche. ».

P
ieter A

ertsen, The H
ealing of the C

ripple of B
ethesda, 1575 (R

ijksm
useum

, A
m

sterdam
)  
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Et
 q

ue
lle

 e
st

 la
 g
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nd

e 
na

tio
n 

qu
i a

it 
de

s l
oi

s e
t d

es
 o

rd
on

na
nc

es
 ju

st
es

, c
om

m
e 

to
ut

e
ce

tte
 lo

i q
ue

 je
 vo

us
 p

ré
se

nt
e 

au
jo

ur
d`

hu
i? 

Se
ul

em
en

t, 
pr

en
ds

 g
ar

de
 à 

to
i e

t v
ei

lle
at
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nt

ive
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en
t s

ur
 to

n 
âm

e,
 to

us
 le

s j
ou

rs
 d

e 
ta

 vi
e,

 d
e 

pe
ur

 q
ue

 tu
 n

`o
ub

lie
s l

es
ch

os
es

 q
ue

 te
s y

eu
x o

nt
 vu

es
, e

t q
u`

el
le

s n
e 

so
rte

nt
 d

e 
to

n 
co

eu
r; 

en
se

ig
ne

-le
s à

 te
s

en
fa

nt
s e

t a
ux

 e
nf

an
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 d
e 

te
s e
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an

ts
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Le
 fo

nc
tio

nn
air

e 
ro

ya
l l

ui
 d

it 
: «

 S
ei

gn
eu

r, 
de

sc
en

ds
 av

an
t q

ue
 n

e 
m

eu
re

 m
on

 p
et

it
en

fa
nt

. »
 Jé

su
s l

ui
 d

it 
: «

 V
a, 

to
n 

fil
s v

it.
 » 

L'h
om

m
e 

cr
ut

 à 
la 

pa
ro

le
 q

ue
 Jé

su
s l

ui
av

ait
 d

ite
 e

t i
l s

e 
m

it 
en

 ro
ut

e.
 D

éj
à i

l d
es

ce
nd

ait
, q

ua
nd

 se
s s

er
vit

eu
rs

, v
en

an
t à

 sa
re

nc
on

tre
, l

ui
 d

ire
nt

 q
ue

 so
n 

en
fa

nt
 é

ta
it 

viv
an

t.

Je
su

s 
an

d 
th

e 
no
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an
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lc 11:17-20

Com
m

e Jésus connaissait leurs pensées, il leur dit: Tout royaum
e divisé contre lui-

m
êm

e est dévasté, et une m
aison s`écroule sur une autre. Si donc Satan est divisé

contre lui-m
êm

e, com
m

ent son royaum
e subsistera-t-il, puisque vous dites que je

chasse les dém
ons par Béelzébul? Et si m

oi, je chasse les dém
ons par Béelzébul, vos

fils, par qui les chassent-ils? C`est pourquoi ils seront eux-m
êm

es vos juges. M
ais, si

c`est par le doigt de D
ieu que je chasse les dém

ons, le royaum
e de D

ieu est donc
venu vers vous.

U
nity 
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Jn 3:19-21

Et tel est le jugem
ent : la lum

ière est venue dans le m
onde et les hom

m
es ont m

ieux
aim

é les ténèbres que la lum
ière, car leurs œ

uvres étaient m
auvaises. Q

uiconque,
en effet, com

m
et le m

al hait la lum
ière et ne vient pas à la lum

ière, de peur que ses
œ

uvres ne soient dém
ontrées coupables, m

ais celui qui fait la vérité vient à la lum
ière,

afin que soit m
anifesté que ses œ

uvres sont faites en D
ieu. ».

D
avid P

opiashvili, N
ikodem

us - ©
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Je
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a c
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l f
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. S
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m
ea

ux
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t; 
Il 
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en

ce
 d

e 
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, E

t l
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 p
ar
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D
eu

x h
om

m
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 é
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it 
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. L

e 
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s g
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 q
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 je

 n
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ui
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ub
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je
ûn
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de
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 je
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dî

m
e 
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 m

es
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Le

 p
ub
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, s
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te
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di
st
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, n
`o

sa
it 

m
êm
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er
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s y
eu

x a
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cie
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m
ais

 il
 se

 fr
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it 
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itr
in

e,
 e

n 
di

sa
nt

: O
 D

ie
u,

 so
is 

ap
ais
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en

ve
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m
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, q
ui
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un
 p
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